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When both machines are turned on and the distance is with 1 m, click
on the ¢& button of any machine to connect each other. After the
first connection is successful and the subsequent connection will be
automatic.
ERANBLET VRS, BEBEIKUN, BHER—ANEN O &,
BITISEMEER, EERMT), FESRBmEE.

) Ve N
1. Turn on the Wireless of your phone and —

cancle the " ZEALOT-S67 " of the Wireless list. Wireless @D
HFFNTL, BUHELTIRPH " ZEALOT-S67 ",

ZEALOT-S67 No connect
ZEALOT-S67 No connect

2. Turn on the two speakers and keep their
distance in the range of 1 m.
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3. Click the (& button of any machine, there will be a prompt tone, it
means the click is successful, and if you hear the prompt tone again, it
means the couplet is successful.
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4. Turn on the Wireless again, waiting for the signal of the device
(ZEALOT-S67) appears and connect it.
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5. Play the music and test whether two speakers are playing together
at the same time.
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Avvertenza IT

o Per garantire un uso corretto e un funzionamento senza problemi,
leggere attentamente questo manuale d'uso.

o Per il primo utilizzo, si consiglia di caricarlo completamente.

o Si prega di utilizzare e conservare il prodotto a temperatura ambiente.
o Non esporre il prodotto a fuoco, temperatura elevata, luce solare
diretta, ecc.

o Si prega di mantenere moderato il volume dell'altoparlante per evitare
disturbi dell'udito temporanei o permanenti.

o Non utilizzare solventi organici o altre sostanze chimiche per pulire

il prodotto.

o Non lasciare che piccole particelle entrino nel prodotto.

o Non smontare il prodotto o apportare modifiche alla struttura del
prodotto o a qualsiasi parte di esso.

o Se la batteria non viene sostituita correttamente, ci sara un incidente
di esplosione, solo lo stesso tipo di batteria pud essere sostituito.

o La batteria (batteria) non deve essere esposta a tali raggi solari,
incendi o simili condizioni di surriscaldamento.

o Non gettare e far cadere il prodotto per evitare danni.
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o Para asegurar el uso correcto y la operacion sin problemas, lea por favor este
manual del usuario cuidadosamente primero.

o Para el primer uso, se recomienda cargar completamente.

o Utilice y almacene el producto a temperatura ambiente.

o No exponer el producto al fuego, altas temperaturas, luz solar directa, etc.

o Mantenga el volumen de los altavoces a un nivel moderado para evitar problemas
de audicion temporales o permanentes.

o No utilice disolventes organicos u otros productos de limpieza quimicos.

o No permita que las particulas pequefias entren en el producto.

o No desmonte el producto ni modifique su estructura ni ninguna de sus partes.
o Si la bateria no se reemplaza correctamente, se producira un accidente de
explosion. Solo se puede reemplazar el mismo tipo de bateria.

o La bateria (paquete de baterias) no debe ser expuesta a tal luz solar, fuego o
condiciones de sobrecalentamiento similares.

o No tire ni deje caer el producto para evitar dafios.

Technical Specification
BRI

Wireless version: 5.2 FoLEhRAR: 5.2
Charging voltage: DC 5V FEEBERJE: DC 5V
Working voltage: 7.4V T{ERBE: 7.4V

{EEIRERES: 10m
YFESBEL: 20Hz-20KHz

Transmission distance: 10m
Frequency range: 20Hz-20KHz
Speaker: ®93mm*1+®66mm*2 TEY: P93mm*1+D66mm*2
SNR: 295dB {SIREL: 295dB

Distortion: <1% KHE:<1%

Weight: 19569 Eff: 19569

Size: 297*133*130mm R 297*133*130mm

Version Wireless: 5.2 Wireless /N\—3 3 >: 5.2

Tension de charge: DC 5V FSEBEE: DC 5V

CHaut-parleur: ®93mm*1+®66mm*2 Z E—H—: ®93mm*1+d66mm*2
Distance de transmission: 10 m {zi%iEE]E: #£910m

Réponse en fréquence: 20Hz-20KHz [ERREUSZ: 20HZ-20KHZ
Rapport signal sur bruit: 295dB (SENTMELL: 295dB

Tension de fonctionnement: 7.4V EEBE: 7.4V
Distorsion: <1 % FEH <1%
Poids: 19569 E8: 19569

Taille: 297*133*130mm 4 X:297*133*130mm
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oTo ensure correct use and trouble-free operation,

please read this user manual carefully first.

oFor the first use, it is recommended to fully charge it.
oPlease use and store the product at room temperature.
oDo not expose the product to fire, high temperature,
direct sunlight, etc.

oPlease keep the speaker volume moderate to avoid
temporary or permanent hearing impairment.

oDo not use organic solvents or other chemicals to clean
the product.

oDo not let small particles enter the product.

oDo not disassemble the product or make any
modifications to the product structure or any part thereof.
olf the battery is not replaced correctly, there will be an
explosion accident, only the same battery type can be
replaced.

oThe battery (battery pack) must not be exposed to such
sunlight, fire or similar overheating conditions.

oDo not throw and drop the product to avoid damage.

Ostrzeienie PL

o Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie i bezproblemowe dziatanie,
nalezy najpierw uwaznie przeczytac te instrukcje obstugi.

o Przy pierwszym uzyciu zaleca si¢ catkowite natadowanie.

o Nalezy uzywac i przechowywac produkt w temperaturze pokojowe;j.
o Nie narazaj produktu na ogien, wysoka temperature, bezposrednie
$wiatto stoneczne itp.

o Nalezy utrzymywac¢ umiarkowang gtosno$¢ gtosnosci gtosnika, aby
unikng¢ tymczasowego lub trwatego zaburzenia stuchu.

o Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywac rozpuszczalnikéw
organicznych ani innych chemikaliow.

o Nie dopuszcza¢ matych czgstek do produktu.

o Nie nalezy demontowa¢ produktu ani wprowadza¢ zadnych
modyfikacji w strukturze produktu lub jego czesci.

o Jesli akumulator nie zostanie prawidtowo wymieniony, nastgpi
wypadek wybuchu, mozna wymienic¢ tylko ten sam typ akumulatora.
o Akumulator (akumulator) nie moze by¢ narazony na dziatanie
takiego $wiatta stonecznego, ognia lub podobnych

warunkéw przegrzania.

o Nie rzucac¢ i upusci¢ produktu, aby unikng¢ uszkodzenia.

DE IT

Wireless-Version: 5.2
Ladespannung: DC 5V
Lautsprecher: ®93mm*1+®66mm*2
Ubertragungsreichweite: ca. 10m
Frequenzgang: 20Hz-20KHz
Signal-Rausch-Verhéltnis: 295dB

Versione Wireless: 5.2

Tensione di carica: DC 5V
Tensione di esercizio: 7.4V
Distanza di trasmissione: 10m
Gamma di frequenza: 20Hz-20KHz
Relatore: ®93mm*1+d66mm*2

Betriebsspannung: 7.4V SNR: 295dB
Verzerrung: <1% Distorsione: <1%
Gewicht: 19569 Peso: 19569

GroRe: 297*133*130mm

Dimensione: 297*133*130mm

Version Wireless: 5.2 28 HH™: 5.2

Voltaje de entrada: DC 5V =™ ™k DC 5V

Altavoz: ®93mm*1+d66mm*2 A7 PI3mMm*1+DE6mm*2
Distancia de transmision: 10m = Meh 7.4V

Respuesta de frecuencia: 20Hz-20KHz & 7{2|: 10m

SNR: 295dB Z1p4 B 9Q|: 20Hz-20KHz
Voltaje de funcionamiento: 7.4V SNR: 2 95dB

Distorsion: <1% N <1%

Peso: 19569 27: 19569

Dimensién: 297*133*130mm A7(: 297*133*130mm
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o Pro zajisténi spravného pouzivani a bezproblémového

provozu si nejprve peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku.

o Pro prvni pouziti se doporucuje pIiné nabit.

o Vyrobek pouzivejte a uchovavejte pfi pokojové teploté.

o Nevystavuijte vyrobek pozaru, vysoké teploté, pfimému slune¢nimu
zafeni atd.

o Udrzujte hlasitost reproduktoru stfedné, aby se zabranilo
docasnému nebo trvalému poruché sluchu.

o K ¢isténi vyrobku nepouzivejte organicka rozpoustédla ani

jiné chemikalie.

o Nedovolujte, aby malé ¢astice vstoupily do vyrobku.

o Nesmite produkt rozebirat ani provadét zadné upravy struktury
vyrobku nebo jeho ¢asti.

o Pokud neni baterie spravné vyménéna, dojde k nehodé vybuchu,
Ize vyménit pouze stejny typ baterie.

o Baterie (baterie) nesmi byt vystavena takovému slune¢nimu
zafeni, pozaru nebo podobnym podminkam prehrati.

o Nehazejte a nespustte vyrobek, aby se zabranilo poskozeni.
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Wersja bezprzewodowa: 5.2
Napiecie tadowania: DC 5V
Napiecie robocze: 7,4V

Odlegtos$¢ transmisji: 10m

Zakres czestotliwosci: 20Hz-20KHz
Gtosnik: ®93mm*1+PE6mm*2

Bezdratova verze: 5.2

Nabijeci napéti: DC 5V
Pracovni napéti: 7,4V
Vzdalenost prenosu: 10m
Frekvencni rozsah: 20Hz-20KHz
Miuvéi: ®93mm*1+®66mm*2

SNR: 295dB SNR: 295dB
Znieksztatcenie: <1% Deformace: <1%
Waga: 19569 Hmotnost: 19569

Rozmiar: 297*133*130mm Velikost: 297*133*130mm

PT HU

Versédo sem fios: 5.2

Tensao de carregamento: DC 5V
Tensao de trabalho: 7.4V

Distancia de transmiss&o: 10m
Faixa de frequéncia: 20Hz-20KHz
Alto-falante: ®93mm *1+ d66mm*2

Vezeték nélkiili verzio: 5.2

Toltési feszlltség: DC 5V

Uzemi fesziiltség: 7,4V

Atviteli tavolsag: 10m
Frekvenciatartomany:20Hz-20KHz
Eléadé: ®93mm*1+d66mm*2

SNR: 295dB SNR: 295dB
Distorgdo: <1% Torzités: <1%
Peso: 19569 Suly: 1956g

Tamanho: 297*133*130mm Méret: 297*133*130mm
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Avertissement FR

oTPour garantir une utilisation correcte et un fonctionnement sans probleme,veuillezd
abord lire attentivement ce manuel d'utilisation.

oPour la premiere utilisation,une charge complete est recommandee.

oVeuillez utiliser et conserver le produit a temperature ambiante.

oNe jetez pas et ne laissez pas tomber le produit pour eviter tout dommage.
oN'exposez pas le produit au feu,aux temperatures elevees,a la lumiere directe
dusoleil,etc.

oN'utilisez pas de solvants organiques ou d'autres produits chimiques pour nettoyer
le produit.

oNe laissez pas de petites particules penetrer dans le produit.

oVeuillez maintenir les volumes de I'enceinte moderes pour eviter une deficienceauditive
temporaire ou permanente.

oNe demontez pas le produit et ne modifiez pas la structure ou une partie de celle-ci.
oGardez le produit hors de portee des enfants.

o8i la batterie n'est pas correctement remplacee,il y aura un accident d'explosion,qui
ne peut etre remplace qu'avec le meme type de batterie.

oles batteries ne peuvent pas etre exposees a des conditions telles que le soleil le

feu ou des conditions de surchauffe similaires.

Aviso PT

o Para garantir o uso correto e operacao livre de problemas,

leia este manual do usuario cuidadosamente primeiro.

o Para o primeiro uso, recomenda-se carrega-lo totalmente.

o Por favor, use e armazene o produto a temperatura ambiente.

o Nao exponha o produto ao fogo, a alta temperatura, a luz solar
direta, etc.

o Por favor, mantenha o volume moderado do alto-falante para evitar
deficiéncia auditiva temporaria ou permanente.

o N&o use solventes organicos ou outros produtos quimicos para
limpar o produto.

o Nao deixe que pequenas particulas entrem no produto.

o Nao desmonte o produto nem faga quaisquer modificagdes na
estrutura do produto ou em qualquer parte dela.

o Se a bateria ndo for substituida corretamente, havera um acidente
de explosao, apenas o mesmo tipo de bateria pode ser substituido.
o A bateria (bateria) ndo deve ser exposta a tal luz solar, fogo ou
condi¢des semelhantes de superaquecimento.

o Né&o jogue e solte o produto para evitar danos.
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5x1 Vocal/ A&

5x1 Bass/E(XE

‘fjxl Normal/IEE=

o Click the vocal green light flashes
twice and then stays on!

BHEAESNTIFRR GRS

e Click the subwoofer orange light
flashes twice and then stays on!

SEBESBIIVFRRERS!

e Click the normal state, the blue light
flashes twice and then stays on!

BEERRSETINFRRER!

oBitte lesen Sie zuerst diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,um eine
ordnungsgemaBe Verwendung und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten.
oFur den ersten Gebrauch wird eine volle Ladung empfohlen.

oBitte verwenden und lagern Sie das Produkt bei Raumtemperatur.

oBitte werfen und lassen Sie das Produkt nicht fallen,um Schaden zu vermeiden.
oBitte setzen Sie das Produkt keinem Feuer,hohen Temperaturen,direkter
oSonneneinstrahlung usw.aus.

oBitte verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine organischen Losungsmittel
oder andere Chemikalien.

oBitte lassen Sie keine kleinen Partikel in das Produkt gelangen.

oBitte halten Sie die Lautstarke des Lautsprechers moderat,um vorubergehende oder
dauerhafte Horstorungen zu vermeiden.

oBitte zerlegen Sie das Produkt nicht und nehmen Sie keine Anderungen an der
Struktur oder Teilen davon vor.

oBitte bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

oWenn die Batterie nicht ordnungsgemaB ausgetauscht wird,liegt ein Explosionsunfall
vor,der nur durch denselben Batterietyp ersetzt werden kann.
oBatterien(Batteriepacks)durfen keinen Bedingungen wie Sonnenschein,Feuer oder
ahnlichen Uberhitzungsbedingungen ausgesetzt werden.ditions telles que le soleil,le
feu ou des conditions de surchauffe similaires.

Figyelmeztetés HU

o A megfelel6 hasznalat és a problémamentes miikddés biztositasa
érdekében elészor figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaléi
kézikonyvet.

o Az els6 hasznalatra ajanlott teljesen feltdlteni.

o Kérjuk, hasznalja és tarolja a terméket szobahémérsékleten.

o Ne tegye ki a terméket tliznek, magas hémérsékletnek, kozvetlen
napfénynek stb.

o Az ideiglenes vagy tartds hallaskarosodas elkeriilése érdekében
tartsa mérsékelten a hangszoéré hangerejét.

o Ne hasznaljon szerves olddszereket vagy mas vegyi anyagokat a
termék tisztitasahoz.

o Ne engedje, hogy kis részecskék kerlilienek a készitménybe.

o Ne szedje szét a terméket, és ne moédositsa a termék szerkezetét
vagy annak barmely részét.

o Ha az akkumulator nincs megfeleléen cserélve, robbanasi baleset
torténik, csak ugyanaz az akkumulator tipusa cserélheté.

o Az akkumulatort (akkumulatort) nem szabad ilyen napfénynek,
tliznek vagy hasonlé tulmelegedési koriilményeknek kitenni.

o Ne dobja és ejtse el a terméket a karosodas elkerlilése érdekében.
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This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development

Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d' en compromettre le fonctionnement.
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following
two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any inte rference received, including interference that may
cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interferenceto radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.
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olf consumers use a power adapter to charge, they should purchase a matching
set of CCC certification and meet the standards Required power adapter.

CEC 7~ ©
ROHS recyclable
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